
Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky Dezerty / Desserts /
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses /
Hauptgerichte / Dania główne

Ovocný kompot / Fruit compote /
Fruchtkompott / Kompot owocowy

Kuřecí vývar / Chicken broth / Hühnerbrühe /
Rosół z kurczaka

Pečivo / pastries / Gebäck / Wypieki

Dip jogurtový / yoghurt dip / Joghurt-Dip / dip
jogurtowy

Dip česnekový / Garlic dip / Knoblauch-Dip / Dip
czosnkowy

Kyselé okurky / pickles / Essiggurken / ogórki
Cibulky / onions / Zwiebeln / Cebula

Zálivka na salát / salad dressing / Salatdressing
/ sos sałatkowy

Cibule / onion / Zwiebel / cebula

Nakládané sýry / pickled cheeses / eingelegte
Käsesorten / marynowane sery

Zeleninový salát / Vegetable salad /
Gemüsesalate / Sałatka warzywna

Mix listových salátů, tuňák, vejce / mixed
lettuce, tuna, egg / gemischter Kopfsalat,
Thunfisch, Ei / Sałatka z mieszanych liści,
tuńczyk, jajko 

Bramborová polévka / Potato soup /
Kartoffelsuppe / Zupa ziemniaczana

PONDĚLÍ / MONDAY / MONTAG / PONIEDZIAŁEK

Kuskus se zeleninou / Couscous with
vegetables / Couscous mit Gemüse / Kuskus z
warzywami

Filety ze pstruha / trout fillets / Forellenfilets /
filety z pstrąga

Přírodní kuřecí steak / chicken steak /
Hühnersteak / stek z kurczaka

Hovězí guláš / beef goulash /
Rindergulasch / gulasz wołowy

Přílohy / Side dish / Beilagen /
Dodatek do dania głównego

Hranolky / French fries / Pommes frites / frytki

Houskový knedlík / bread dumpling /
Semmelknödel / pieróg z bułką

Vařené brambory / Boiled potatoes /
Salzkartoffeln / Gotowane ziemniaki

Bramborová kaše / Mashed potatoes /
Kartoffelpüree / Puree ziemniaczane

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff

Studená kuchyně / Cold
Cuisine / Kalte Küche / Chłodna
kuchnia  



Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky
Dezerty / Desserts /
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses /
Hauptgerichte / Dania główne

Jablečný závin / Apple strudel / Apfelstrudel /
Strudel jabłkowy  

Kuřecí vývar / Chicken broth / Hühnerbrühe /
bulion z kurczaka

Pečivo / pastries / Gebäck / Wypieki

Kečup / ketchup / Ketchup / keczup

Hořčice / mustard / Senf / musztarda

Kyselé okurky / pickles / Essiggurken / ogórki

Cibulky / onions / Zwiebeln / cebula

Křen / Horseradish  /  Meerrettich / Chrzan 

Feferony / Feferons / Scharfe Paprikaschoten /
Ostre papryczki

Carpaccio z červené řepy, kozím sýrem a ořechy
/ Carpaccio of beetroot, goat's cheese and nuts
/ Carpaccio von Roter Bete, Ziegenkäse und
Nüssen / Carpaccio z buraka, koziego sera i
orzechów 

Bramborový salát / potato salad /
Kartoffelsalat / sałatka ziemniaczana

Zeleninový salát / Vegetable salad /
Gemüsesalate / Sałatka warzywna 

Žampionový krém / Mushroom cream / Pilzsahne
/ Krem grzybowy 

ÚTERÝ / TUESDAY / DIENSTAG / WTOREK

Studená kuchyně / Cold
Cuisine / Kalte Küche / Chłodna
kuchnia

Halušky s uzeným masem, zelí/ Gnocch with
smoked meat and cabbage / Gnocchi mit
geräuchertem Fleisch und Kraut  / gnocchi z
wedzonym miesem i kapusta

Vepřová žebra / pork ribs / Schweinerippchen /
żeberka wieprzowe

Kuřecí řízky / chicken cutlets / Hühnerschnitzel /
kotlety z kurczaka

Čevabčiči / Chevabcici / Chevabcici /
Chevabcici 

Přílohy / Side dish / Beilagen /
Dodatek do dania głównego

Hranolky / French fries / Pommes frites / frytki

Brambory grenaille / potatoes grenaille /
Kartoffelgrenaille / ziemniaki grenaille

Šťouchané brambory / Mashed potatoes  /
Kartoffelpüree / Tłuczone ziemniaki

Grilovaná zelenina / Grilled vegetables / Gegrilltes
Gemüse / Grillowane warzywa 

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff



Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky
Dezerty / Desserts /
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses /
Hauptgerichte / Dania główne

Ovocný kompot / fruit compote /
Fruchtkompott / kompot owocowy

Kuřecí vývar / Chicken broth / Hühnerbrühe /
Rosół z kurczaka

Pečivo / pastries / Gebäck / Wypieki

Dip jogurtový / yoghurt dip / Joghurt-Dip / dip
jogurtowy

Dip česnekový / Garlic dip / Knoblauch-Dip / Dip
czosnkowy 

Kyselé okurky / pickles / Essiggurken / ogórki
Cibulky / onions / Zwiebeln / cebula

Tatarka / mayonnaise sauce /
Mayonnaisesauce / sos majonezowy

Krutony / Croutons / Croutons / Krutony

Bagetka s trhaným vepřovým masem / Baguette
with pulled pork /  Baguette mit Pulled Pork  /
Bagietka z szarpaną wieprzowiną 

Jarní bramborový salát / Spring potato salad
/ Frühlings-Kartoffelsalat / Wiosenna sałatka
ziemniaczana 

Zeleninový salát / Vegetable salad /
Gemüsesalate / Sałatka warzywna 

Brokolicová polévka / Broccoli soup / Brokkoli-
Suppe / Zupa brokułowa

STŘEDA / WEDNESDAY / MITTWOCH / ŚRODA

Studená kuchyně / Cold
Cuisine / Kalte Küche / Chłodna
kuchnia

Smažený květák / fried cauliflower / gebratener
Blumenkohl / smażony kalafior

Filety z candáta / fillets of pikeperch /
Zanderfilets / filety z sandacza

Masové koule v rajčatové omáčce / meatballs in
tomato sauce / Fleischbällchen in Tomatensauce /
klopsiki w sosie pomidorowym

Vepřové medailonky / pork medallions /
Schweinemedaillons / medaliony wieprzowe

Přílohy / Side dish / Beilagen /
Dodatek do dania głównego

Grilovaná zelenina / grilled vegetables / gegrilltes
Gemüse / Grillowane warzywa

Těstoviny / pasta / Nudeln / makaron

Vařené brambory / boiled potatoes /
Salzkartoffeln / gotowane ziemniaki

Bramborové placky / Potato pancakes /
Kartoffelpfannkuchen / Placki ziemniaczane

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff



Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky Dezerty / Desserts /
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses /
Hauptgerichte / Dania główne

Lívance / Pancakes /  Pfannkuchen / Naleśniki 

Hovězí vývar / Beef broth / Rinderbrühe / Bulion
wołowy

Pečivo / pastries / Gebäck / Wypieki

Kečup / Ketchup / Ketchup / Ketchup

Džem a nutella / Jam and nutella /  Konfitüre
und Nutella /  Džem i nutella

Kyselé okurky / pickles / Essiggurken / ogórki

Cibulky / onions / Zwiebeln / cebula

Bílý jogurt / White yoghurt / Weißer Joghurt /
Jogurt biały

Dip česnekový / Garlic dip / Knoublauch - Dip /
Dip czosnkowy

Hovězí carpaccio / beef carpaccio /
Rindercarpaccio / carpaccio wołowe

Těstovinový salát / pasta salad / Nudelsalat /
sałatka makaronowa

Salát coleslaw / Coleslaw salad / Krautsalat
/ Sałatka colesław

Gulášová polévka / Goulash soup /
Gulaschsuppe / Zupa gulaszowa  

ČTVRTEK / THURSDAY / DONNERSTAG / CZWARTEK

Studená kuchyně / Cold
Cuisine / Kalte Küche / Chłodna
kuchnia

Rizoto s vepřovým masem a zeleninou / Risotto
with pork and vegetables / Risotto mit
Schweinefleisch und Gemüse / Risotto z
wieprzowiną i warzywami

Boloňské ragů / bolognese ragout /
Bologneseragout / ragout bolognese

Kuřecí křídla / chicken wings / Hähnchenflügel /
skrzydełka z kurczaka

Přírodní kuřecí steak / Chicken steak /
Hühnersteak / Stek z kurczaka

Přílohy / Side dish / Beilagen /
Dodatek do dania głównego

Šťouchané brambory / Mashed potatoes /
Kartoffelpüree / Tłuczone ziemniaki

Těstoviny / pasta / Nudeln / makaron

Brambory grenaille / potatoes grenaille /
Kartoffelgrenaille / ziemniaki grenaille

Hranolky / French fries / Pommes frites / frytki

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff



Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky Dezerty / Desserts /
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses /
Hauptgerichte / Dania główne

Tiramisu / tiramisu / Tiramisu / tiramisu

Hovězí vývar / beef broth / Rinderbrühe / bulion
wołowy

Pečivo / pastries / Gebäck / Wypieki

Dip koprový / dill dip / Dill-Dip / dip koperkowy

Kyselé okurky / pickles / Essiggurken / ogórki

Cibulky / onions / Zwiebeln / cebula

Brusinky / cranberries / Preiselbeeren /
Żurawina

Citron / lemon / Zitrone / cytryna

Šlehačka / whipped cream / Schlagsahne / bita
śmietana

Uzený losos / smoked salmon / Räucherlachs /
wędzony łosoś

Salát z černé čočky / Black lentil salad /
Schwarzer Linsensalat / Sałatka z czarnej
soczewicy

Zeleninový salát / Vegetable salad /
Gemüsesalate / Sałatka warzywna

Česnečka / Garlic soup / Knoblauchsuppe /
Zupa czosnkowa

PÁTEK / FRIDAY / FREITAG / PIĄTEK

Studená kuchyně / Cold
Cuisine / Kalte Küche / Chłodna
kuchnia

Zapečené těstoviny s kuřecím masem,
špenátem a smetanou / Baked pasta with
chicken, spinach and cream / Gebackene
Nudeln mit Huhn, Spinat und Sahne / Zapiekany
makaron z kurczakiem, szpinakiem i śmietaną

Filety z lososa / salmon fillets / Lachsfilets /
filety z łososia

Kuřecí řízky / chicken cutlets / Hühnerschnitzel /
kotlety z kurczaka

Svíčková na smetaně / beef sirloin in cream
sauce / Lendenbraten in Sahne / polędwica w
śmietanie

Přílohy / Side dish / Beilagen /
Dodatek do dania głównego

Karlovarské knedlíky / Carlsbad dumplings /
Karlsbader Knödel / Pierogi z Karlowych Warów

Zelenina na másle / vegetables in butter /
Gemüse in Butter / warzywa na maśle

Bramborová kaše / mashed potatoes /
Kartoffelpüree / ziemniaki puree

Hranolky / French fries / Pommes frites / frytki

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff



Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky Dezerty / Desserts /
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses /
Hauptgerichte / Dania główne

Tvarohový koláč s ovocem / Cheesecake with
fruit / Käsekuchen mit Obst / Sernik z owocami 

Hovězí vývar / Beef broth / Rinderbrühe / Bulion
wołowy

Pečivo / pastries / Gebäck / Wypieki

Dip jogurtový / yoghurt dip / Joghurt-Dip / dip
jogurtowy

Dip česnekový / Garlic dip / Knoblauch-Dip / Dip
czosnkowy 
Kyselé okurky / pickles / Essiggurken / ogórki

Cibulky / onions / Zwiebeln / cebula

Tvaroh / curd / Quark / twaróg

Cukr moučka / powdered sugar / Zuckermehl /
cukier puder

Hovězí tatarák / beef tartare / Rindertartar /
tatar wołowy

Salát z červené řepy, kozí sýr, ořechy /
Beetroot salad, goat cheese, nuts
Rote-Bete-Salat, Ziegenkäse, Nüsse / Sałatka
z buraków, kozi ser, orzechy

Zeleninový salát / Vegetable salad /
Gemüsesalate / Sałatka warzywna 

Zelňačka / cabbage soup / Kohlsuppe / zupa
kapuściana

SOBOTA / SATURDAY / SAMSTAG / SOBOTA

Studená kuchyně / Cold
Cuisine / Kalte Küche / Chłodna
kuchnia

Ovocné knedlíky / fruit dumplings /
Fruchtknödel / pierogi z owocami

Bramborák / potato pancakes / Kartoffelpuffer /
placki ziemniaczane

Katův šleh / spicy meat mixture / würzige
Fleischmischung / pikantna mieszanka mięsna

Moravský vrabec, zelí bílé kyselé / roast pork,
white sauerkraut / Schweinebraten, weißes
Sauerkraut / pieczeń wieprzowa, biała kapusta
kiszona

Přílohy / Side dish / Beilagen /
Dodatek do dania głównego

Vanilkový krém / Vanilla cream / Vanillecreme /
Krem waniliowy /

Bramborový knedlík / potato dumpling /
Kartoffelknödel / knedel ziemniaczany

Hranolky / French fries / Pommes frites / frytki

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff



Bufetové menu

Informace o alergenech Vám poskytne naše obsluha

Polévky Dezerty / Desserts /
Nachspeisen / Desery

Hlavní jídla / Main courses /
Hauptgerichte / Dania główne

Drobenkový koláč /Crumb cake
/Streuselkuchen /  Kruche ciasto 

Hovězí vývar / beef broth / Rinderbrühe / bulion
wołowy

Pečivo / pastries / Gebäck / Wypieki

Dip jogurtový / yoghurt dip / Joghurt-Dip / dip
jogurtowy

Dip česnekový / Garlic dip / Knoblauch-Dip / Dip
czosnkowy 

Kečup / Ketchup / Ketchup / Keczup

Hořčice / Mustard / Senf / Musztarda

Kyselé okurky / pickles / Essiggurken / ogórki

Cibulky / onions / Zwiebeln / cebula

Zakysaná smetana / sour cream / saure Sahne /
kwaśna śmietana

Sýrový talíř / Cheese plate / Käseteller / Talerz
serów 

Salát Caprese / Caprese salad / Caprese-Salat
/ Sałatka caprese

Zeleninový salát / Vegetable salad /
Gemüsesalate / Sałatka warzywna 

Kulajda / Cream soup with dill / Cremesuppe mit
Dill / Zupa krem z koperkiem

Neděle / Sunday / Sonntag / Niedziela

Studená kuchyně / Cold
Cuisine / Kalte Küche / Chłodna
kuchnia

Kuřecí stripsy / Chicken strips /
Hähnchenstreifen /  Paski kurczaka 

Masové pelmeně / meat pelmeni / Fleischpelmeni
/ mięso pelmeni

Kuřecí paličky / chicken drumsticks /
Hühnerkeulen / udka kurczaka

Hovězí na česneku, špenát / beef on garlic,
spinach / Rindfleisch auf Knoblauch, Spinat /
wołowina z czosnkiem i szpinakiem

Přílohy / Side dish / Beilagen /
Dodatek do dania głównego

Brambory granaille / potatoes granaille /
Kartoffelgranalie / ziemniak granaille

Bramborová kaše / Mashed potatoes /
Kartoffelpüree / Puree ziemniaczane

Houskový knedlík / Bread dumpling /
Semmelknödel / Pieróg z bułką

Hranolky / French fries / Pommes frites / frytki

17:30 - 20:30

For information about allergens, please contact our staff


